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1:19, " Twony (= "01) 35 3:26 5. A1eFd 73] o]¢1 @4del] e 3=, Blass/Debrunner/
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2tal =]of gl Zo] W AlglElal F-27]% 3k Al Sl tleiAd s 22, Patrick
W. Skehan/Alexander A. Di Lella, 7he Wisdom of Ben Sira, (AB 39; New York: Doubleday,
1997), 579-80. kA, “H 3|4 k= A2 o] Ae] glelo] A E2l “Ecclesiasticus” (2. 3]/
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)9 ZoH ALoz A ol olole AFolt. B UHE AL, FAA
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al| A= #2. Skehan/Di Lella, 7he Wisdom of Ben Sira, 8-15.

3 ] B o 9185 = F3] A B2y} 3 3 4 B = Salomon Schechter, “The Quotations
from Ecclesiasticus in Rabbinic Literature”, JQR 3, 4 (1891), 682-706% Z+=3}2}.

4 34 slBe]o] PAtEe] WA w} H R o] 3t 24| 8F W-8-2 Paul E. Kahle, 7he Cairo
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AE 9§70, TN RE: AN REUT, (18 N TH AAQRATL,
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A7 A 1387 Theel 3 51 13-2083 308 Fukdo] | 5lo] 9k, 1
9]9] g]Hejo] YARL O 2 = npAlThellA] AT Z1d] 19651, o= ok (Y. Yadin)©]
AR skl wwan 1982300 ARoIB] (A, Scheiber) 7} A1 H2 2] =M T 24F HY
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ol o] Ao} A& o] ARMgE Ul-8-2 Skehan/Di lella, 7he Wisdom of Ben Sira, 51-52
g Az}

3|4 sl Bg]o] HZ]E-LS Pancratius C. Beentjes, 7he Book of Ben Sira in Hebrew: A Text
Edition of All Extant Hebrew Manuscripts and A Synopsis of all Parallel Hebrew Ben Sira Texts
(Leiden et al.: E. J. Brill, 1997)2 H.2},

A3 AR 22 383 717949 FA= 32 Pancratius C. Beentjes, ‘Reconstructions
and Retroversions: Chances and Changes to the Hebrwe Ben Sira Text,” in Zhe Texts and
Versions of the Book of Ben Sira: Transmission and Interpretation, ed. Jean-Sebastien Rey/Jan
Joosten, (Leiden - Boston: Brill, 2011), 23-35.

o] A = £5 B9 AR gak= v (G. Bickel) ¥ nhze]9-4(D. S,
Margoliouth)th, H]Z2 127 10-114 7} 517 13-304 8418 B3l AlYAtellA] s
slHg]o] o] AMd- Alg]ofo] EE-S tjE oz 3t 5| HEjo] Hoio]gl 37Tt
ohge) 32t AL Bl 121 20] RO 2 AR ol F 5 2Alole] 2 W9
=, Fl2A]ote] froidlo] o] Ei-& sl ]l & WA grhs G S M (retroversion
hypothesis) & 43T, 244 i=elat SAEe] 9ol B o AAD ARE B
Pancratius C. Beentjes, “Reconstructions and Retroversions”, 23-35.

Solomon Zeltin, “The Ben Sira Scroll from Masada”, JQR 56, 3 (1966), 185-190.
Skehan/Di lella, 7he Wisdom of Ben Sira, 54

A3 A 9] EEn) 2} B3 B4 = Alexander Di Lella, The Hebrew Text of Sirach: A Text-
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critical and Historical Study (Hague: Mouton & Co, 1966)°l14 Z}A|3] Th5 1L 1T},

12 F3A e e 98 Aol e AAIgE AR e, AR, F]3]A 9] o] ~ekd
Qg AP, TSI =S, 40(1) (2005), 29-51% Festeh 1 vl B2
FHgAl o TS ] AR, Il A ek e U A2 5, WE, Ben
Sira’s Use of the Adam Story in Gen 1-3", T5-eR=tt; 26(3) (2020), 202-207; =i,
“ABIA 48:17-229] B 27]ok Eldel ek 1 dlHE]o] EET A0 i 1)
W, TYZAQEAT, 46 (2020), 47-66 52 & 5 9t}

13 7}, FZ. Georg Sauer, Jesus Sirach/Ben Sira (ATD Apokryphen Bd. 1; Géttingen:
Vandehoeck & Ruprecht, 2000), 300-342; Jeremy Cortley, Sirach (New Collegeville Bible
Commentary; Collegeville: Liturgical Press, 2013), 123-144; Skehan/Di lella, 7he Wisdom
of Ben Sira, 497-555; James L. Crenshaw, Sirach (The New Interpreter’s Bible 5; Nashville:
Abingdon Press, 1997), 836-861 5.

14 B =R 2= aPiE 7oy “HE589/A5AF (Traditionskritik/-geschichte) 2
£ ofuje] AFAH Uberlierferungsgeschichte) o4 £3}3F 7do|n o] o] Agldle] A
At A 588k W& (traditum) 9] 53 A8k Wiioln], 1% Ao danA
(traditio) & ATl F2 2v]e] “H5H]9 " (Uberlieferungskritik) 7 22T W
ol ez, A8F A, T o 9A & ARIVEY 1ok Bie] olsfie} 4 &
A7 Z25oly (K2 MEZZ A, 2018), 373-391 Fxsleh(H5H]H -2 HlaL, 347-
367).
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2. C}2l 21K (RE] 47:2-11) 0| 22t 1 HE

27} 71 AR s 98 Al 7hH] TSl 2
(A4 47:2-11)F Tg|2xo] EEI tEo] lHeo] EEMs BT &
o} ATEE TSl A= tisle] 9] B olopr|(2-74), dluiAle] &}
A7 2] A=A TS o]0k (8-104), 1

15 3lHz]o] E-5-2 Beentjes, 7he Book of Ben Sira in Hebrew, 83-84-5 323k}, of 7|4 &
3h= sl Hejo] BE Ms B 2180 v o7 A E o] gl of g 2] A= o2 A
AAEe] AR 234 ool s A, Beentjes, The Book of Ben Sira in Hebrew,
14-16< e} @9, J8j o] B2 Joseph Ziegler (ed.), Septuaginta Vetus Testamentum
Graecum Auctoritate Academiae Scientiarum Gottingensis editum. vol. XII, 2 Sapientia Iesu
Filii Sirach (Géttingen: Vasndenhoeck & Ruprecht, 1980)2 #x& 4= 9iTh.
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16 ZAJHe 852 3= E. Hatch/H. A. Redpath, Concordance to the Septuagint and
the other Greek Versions of the Old Testament (Clarendon Press 1897-1906; reprinted Grand
Rapids: Baker Books, 1991), 1287b-c(°]3} HR).

17 % Skehan/Di lella, 7he Wisdom of Ben Sira, 525.
18 7] & 2:9;6:8 71 15:19; 18:19, 26, 28; 31:52 5.
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19 ®] 3L qusiasthriou 443.

20 o]l thall %, HR, 1332a—c; T. Muraoka, A Greek-English Lexicon of the Septuagint,
(Louvain et al.: Peeters, 2009), 668.

21 Skehan/Di lella, The Wisdom of Ben Sira, 525; Crenshaw, Sirach, 849. =3+, Marko
Marttila, Foreign Nations in the Wisdom of Ben Sira (Berlin/Boston: De Gruyter, 2012),
185.
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33 3z, Skehan/Di lella, 7he Wisdom of Ben Sira, 525.
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[ ABSTRACT ]

A Study on the Praise of Israel’s Great Ancestors in

Ecclesiasticus: Text-traditional Analysis of the Praise of
David (Sirach 47:2-11)

Jong-Hoon Kim
Busan Presbyterian University

The primary focus of research related to Ecclesiasticus, also referred
to as the “Wisdom of Ben Sira” or “Sirach’s Wisdom,” has been centered
around the authenticity of the text. Studies have concentrated on
analyzing variations found among existing manuscripts, translations,
and reconstructions of the text. Ecclesiasticus contains what is known as
the “Praise of Israel’s Great Ancestors” (44:1-50:12), which introduces
34 individuals and 5 groups (judges, Israclites, people of Judah, kings of
Judah, twelve minor prophets), making it a crucial source for analyzing
how the Hebrew Bible was used linguistically and from a tradition history
perspective. In this study, the focus lies on analyzing the text of the “Praise
of Israel’s Great Ancestors”, particularly the Davidic hymn (Sirach 47:2-
11), and examining specific linguistic expressions from the Hebrew Bible
tradition utilized by the author of the Ecclesiasticus to understand aspects
of the Second Temple period Hebrew Bible tradition.

The Davidic tradition within the “Praise of Israel’s Great Ancestors”
encompasses narratives concerning David's accession to the throne
(verses 2-7), his role as a worshipper and initiator of temple sacrifices

(verses 8-10), and the covenant with David (verse 11). This tradition is
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primarily based on linguistic expressions found in the books of Samuel.
Furthermore, the author of the Ecclesiasticus seems to have been
influenced by specific linguistic expressions from Davidic Psalms such as
Psalm 18 (2 Samuel 22) or Psalm 89, known for their poetic and symbolic
nature, evident in the poetic and symbolic language of Ecclesiasticus.
Additionally, the author combines the Davidic tradition with other
traditions within the Hebrew Bible, such as the Priest-Tradition, offering
new interpretations. Moreover, the text of the Ecclesiasticus evolved
into its own language within Hebrew and Greek. Such observations are
not limited to the Davidic tradition alone. Analyzing the entirety of the
“Praise of Israel’s Great Ancestors” within the context of the Hebrew Bible
tradition would provide valuable insights into the reception of the Hebrew

Bible tradition during the intertestamental period.

Ben Sira, Ecclesiasticus, Praise of Israel's Great Ancestors, David-Tradition,

Apocrypha
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